Stephen Dodd (1603628)
I hear that among the people of Catina, there is a shrine of Ceres. Everyone knows that in that shrine, men are not allowed to enter. The story is that women and maidens are accustomed to prepare the rites there. Many men claim that in this shrine was a very ancient statue of Ceres. Cicero said the slaves of Verres took this statue away from that place at night. Of all things this is the most hateful violence. Cicero said Verres then ordered a certain friend to find and accuse someone, for he did not want to be incriminated himself. Cicero stated that the friend reported the name of a certain slave, accused the slave, gave a false witness against him; however the priests summoned the senate of Catina and inquired about these matters. Cicero said the priests would see everything, (and) that the senate had pronounced the slave innocent. Cicero considered that the judges had never heard worse crimes; soon, however, they would hear worse things.	Comment by Magdalena Ohrman: NB: still in reported speech. 	Comment by Magdalena Ohrman: NB: still in reported speech. 	Comment by Magdalena Ohrman: Conspicatas esse – perfect inf here. 	Comment by Magdalena Ohrman: Good work here! 

1. Spero te et liberos tuos se uidituros ésse multos res in rem publicam.	Comment by Magdalena Ohrman: Good things? Remember that res is feminine. In + abl for ‘in’ to denote position rather than direction. 
2. Quarum rerum dicitne illum non fecisse.	Comment by Magdalena Ohrman: Partitive genitive is a good start, but you need an accusative to be the part: quae harum rerum, e.g. 	Comment by Magdalena Ohrman: Se needed to refer back to the subject of dicit. This is covered in 3B, so before you joined the course – we will be getting plenty of practice. 
3. Magnopere anxiabatur ubi audiuit consules ab Italia effugisse.	Comment by Magdalena Ohrman: Good!

